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Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ö f i i e t ó s i á r : 
Itfási á»r« 4 fit — S korona, fálárre írt — 4 koroim, 

ucgjsdávre 1 frt t korona. 
Egyen *»ám ára 10 kr. «= 20 fillér. 

Tanév elején. 
Kr. u tczák c s e n d j é t fe lvá l t ja a d e á k s e r e g HÜrü 

fel VODUIHSÜ és sü rgé s - fo rgása az i sko laépüle tek 
előtt . K e z d e t é t veszi nz u j t a n é v . 

Mikor ezt a sok apró nebuló t l á t j u k , a gon-
dos szülőt , amin t g y e r m e k é t felkisári az i skolába, 
hogy 10 h ó n a p o n át megint megszabada l jon e nyűg-
től, ö n k é n y t e l e n ü l fe lmerü l az ember emlékeze tében 
ez a mi i sko l aügyünk a a lka lmul szolgál a meg-
hány ás -ve té s re . Miféle Iskoláink is vannak ? mtlyik 
a legszükségesebb ? hova adom gyermekemet ? mennyi 
lesz u tandíj, s egyáltalában a kiadatom a beíráskor 
s t b . , — efféle ké rdéseke t minden szülő vet fel, de 
már a s z a k e m b e r t ovább is megy és azon gon-
dolkodik , hogy h á t meddig t a r t j á k m é g fenn ezt 
az elavult , h i á n y o s t a n r e n d s z e r t f miképen és mi-
kor fognak ezen m á r egyszer vá l toz ta tn i . 

A i<i ismeri n é p o k t a t á s ü g y ü n k je lenlegi hely-
zetér, ú r r a k ivá lóan m e g n y u g t a t ó ha tássa l kell 
hugy legyen a népokta tás ró l szóló 1 8 6 8 . évi 
X X X V I I I tü rvényez ikk revíziója , melyet két ku l -
tuszminisz ter he lyeze t t k i lá tásba , s melyre nézve 
a mos tan i közok ta t á sügy i miniszter a szükséges 
in tézkedéseke t már meg is te t te . Ugy látszik m á r 
most, hogy nem egy j á m b o r ó h a j t á s s a l á l lunk 
szemben r h a n e m egy cse lekvő a k a r a t t a l , mely ha 
keresz tü l vi te t ik , a m i n t hiszszük is, hogy ke resz tü l 
fogják vinni , ko r szaka lko tó esemény s z á m b a fog 
menni , belei l lesztvén n é p o k t a t á s ü g y ü n k e t a mode rn 
nemzetek közműve lődésének kere tébe . 

A mostani k ö z o k t a t á s ü g y i m in i s z t e rnek , 

Feleifis tr.srke»/.tö : 

W I T T I N Ö K R A N T A L 
Kiadó én lttptuUjdonon : 

F E I G r I » G Y U L A , 

Wla ssícs G y u l á n a k szer in tünk az is egy szeren-1 
esésnek Ígérkező operacz ió ja lesz, ha nem helyez-
kedik — és ezt már ki is j e l en te t t e — a r r a a 
merev á l láspont ra , mely a népiskolák föltétlen 
á l lamosí tásá t követeli . E g y egészséges elme judi -
cziumáról tesz ezzel b izonyságot , mely a cselek vés 
mérlegelésénél uem azt veszi tekiutetbe, hogy íjuis? 
hanem — quid ? 

H a jó az az iskola, megfelel h iva tásának s 
az á l la tneszmének : a k k o r jé , ha felekezeti iskola 
is ; ha el lenben rossz, ha nem felel meg köteles-
ségének : akkor rossz, ha mind já r t á l lami iskola is. 
Derék Wlassics-xxak t ehá t helyesen m o n d j a e r r e 
vonatkozólag , hogv : n e m az a kérdés : ki az is-
kolafentar tó , hanem jó- , a kor sz ínvonalán álló-e 
az az iskola ; az a kérdés , hogy a m a g y a r á l lam-
eszme köve te lményeinek uiegfelel-e ? Helyes ál lás-
pontot foglal el t ehá t a mostani miniszter , amikor 
netu ül fel azoknak , akik annyi b a j között és oly 
kevés pénz mellet t mind ig csak a i á l lamosí tás 
vesszőpar ipá ján n y a r g a l á s z n a k . 

Nagy szükségét lá t juk a taní tóképzés refor-
má lá sának is. E l v i t á z h a t a t l a n tény ugyanis , hogy 
jó közokta tás ró l szó sem lehet ott, hol nincsen 
kel lőképen gondoskodva a tanerők szakszerű kép-
zéséről és rendszeres képes í téséről . 

A népokta tás i felügyelet inog eo ipso j av í t á s t 
igényel. H a z á n k egye t len egy t ankerü le t ében s incs 
meg az egyön te tű e l já rás a t an í t ásban s az ered-
mény meg éppen annyifé le , a h á n y az iskola, a 
tan í tás i mód régi , e lavul t . H iányz ik tehá t első 
sorban a szakszerű e l lenörsés s az ebből folyó 

Előf izetés i pénzek és rec lamát iék * kiadótulajdonos-
1)0/.. Feífcl Gyula n y o m d á s z h o s ( v á r o s k o r 8 1 ) i n t é s e n d ő k . 

Nyilttér sora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság szerint. 

j obb e r edmény . H a a minisz ter szerencsés keze 
ezek j av í t á sához is megta lá l ja a helyes kulcsot s nem 
késik r e f o r m j a v a s l a t a i n a k be ter jesz tésével , a mil-
lenniumi évben m á r egy szép emlék re m u t a t h a t u n k , 
egy emlékre , mely a második évez red re fogja 
vetni fényét . 

A kereskedelmi és iparkamara 
jelentése. 

A sopron i k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i én i p a r k a m a r a a z 
1894- ik é v r ő l szóló mos t k iado t t j e l e n t é s é b e n a k a m a r a -
ke r i i i e t f o r g a l m á u a k , k e r e s k e d ő i m é n e k és i p a r i n «k s z e m -
p o n t j á b ó l a k ö z e l m ú l t évei Által i t io- tságban k e d v e z ő t l e n -
n e k m o n d v a , a k ö v e t k e z ő r é s z l e t e d e t t á r j a a s o l v a s ó e l é : 

A z ő s t e r m e l é s , n e v e z e t e s e n a f ó b b g i t b o n a n e m ü e k 
t e r m é s e , k ivé te léve l a r o z s n a k , az e l ő / ő é v h e z k e p e s t 
o*ak igen g y e n g e e r e d u é n y t s s o l { i l ' a t o t t . K ü l ö n ö s e n 
rosszul s i k e r ü l t a te i igor i - ternié« . mely köze l 5 0 % - k a l 
m a r a d t el az e lőző év h o z a m á t ó l . S é p ily k e d v e z ő t -
lenül ü tö t t ki a j e l e n t é s ü n k t á r g y á t k é p e z ő év uz ő s t e r -
m e l é s h o z a t n á n a k é r t é k e s í t é s é v e l f t g l a l k o z ) t é r i n - n y - é s 
g a b o n a k e r e s k e d e l e m r e n é z v e is . 

M e r t a búza - és r o s t ü z l e t m é g a m e g e l ő z ő é v e k -
nél is r o s s z a b b és k e d v e z ő t l e n e b b v i s z o n y o k k a l á l l o t t 
s z e m b e n , a m e n n y i b e t v a z a m e r i k a i , ind ai , a u s z t r á l i a i és 
o roszo r szág i t ö m e g t e r m e l é s , a j e l e n t é s ü n k t i r gy i t k é p e s ő 
évbon , a g . ibona i i e inüek , f ő k é p p e d i g a b u z a oly ó r i á s i 
m e n n y i s é g é v e l á r a s z t á el N y u g a t - E u r ó p a p i a c z a i t , hogy 
ezen p iaezok t o v á b b i m e g t a r t is i ra g o n d o l n i s e m l e h e t e t t , 
í g y t e h á t b u z a - s roz s f e l e s l egünk é r t é k e s í t é s e v é g e t t 
l e l j e sen a b i r o d a l m i t a i i í o s b t u k é p v i s e l t k i r á l y s á g o k és 
o r s z á g o k r a v o l t u n k u t a l v a , m e l y e k a z o n b a n ez é v b e n 
igen s i k e r ü l t a r a t á s n a k ö r v e n d e t t e k s a z é r t k i v á l t az 
a r a t á s i k ö z v e t l e n k ö v e t ő i d ő s z a k b a n , n e m igen k e r e s t é k 
föl p i a e / a i n k a t . Az év vége fe lé v é g r e n é m i l e g m e g é l é n -
k ü l t a b u z a - és rozsüz le t is, a mi a b u z a - és r o z s á r a k -
n a k , m e l y e k az 1894 . év f o l y a m á n h a r m i n c * év ó t a 
n e m észie l t a l a c s o n y u i v e a u r a s ü l y o d t e k , n é m i j a v u l á s á t 
von ta m a g a u t á n . — T e t e m e s e n k e d v e z ő b b e n a l a k u l t 

TÁRCA. 
István-napi novella. 

— A „Kütleg 6» Vidéke" számára i r t a : Vlthy B. István. — 

Az e g y i k e t h í v t á k F e k e t e P i s t á n a k , a m á s i k a t 
meg F e h é r P i a t á n a k . 

S o h a e k e r e k föld k é t o lyan K a s z t o r t és P o l l u x o t 
n e m h o r d o z o t t a h á t á n , m i n t ez t a k é t tiut. 

S z é p g y e r e k volt m i n d a k e t i ő . F e k e t e : s z ő k e , k e n -
d e r h a j u , m i n t a l e g é s z u k i b b n e m e t g i t á r o s . F e h é r p e d i g 
f e k e t e , m i n t egy t e l i v é r z u l u k a f f e r . 

Egy vá rosbó l va lók v o l t a k . Egy ü t t t a p o s t á k a j o g -
t u d o m á n y s i k a m l ó s p a r k e t t j é t . M i m i a k e t t ö j o g g y a k o r -
n o k o s k o d o t t a s z é k e s f ő v á r o s b a n . 

E g y é b k é n t m i n d a k e t t ő t a r t a l é k o s h u s z á r h a d n a g y . 
( N é h a a z t á n F e h é r s z o k t a m o n d a n i F e k e t é t „ k a m e r a d " -
n a k . C s a k a z é r t , hogy el ne f e l e d j e k a bo ldog ö n k é n t e s i 
é l e t e t ) . 

L a k á s u k is k ö z ö s v o l t . Ö l t ö z e t ü k is e g y f o r m a . A m i t 
az e g y i k s z e r e t e t t , a z t a m á s i k is. 

H a F e k e l e P i s t i n e k n e m í z l e t t a r o s t é l y o s , b izo-
n y o s r a vol t v e h e t ő , hogy F e í i é r P i s t i is k á r o m k o d o t t . 
H a F o k e t e ké t p o h á r s ö r t i vó i t , F e h é r is u g y a n a n n y i t . 

N e m vo l t t i t k u k e g y i k n e k a m á s i k e l ő t t . 
H á t i szen p é l d á n y k é p e i is v o l t a * a F e h é r - F e k e t e 

g y e r e k e k az ö n z e t l e n , a z igazi b a r a l s á g n a k . 

M e r t h á t az m é g i s Csak fo l ié r hol ló s z á m b a m e g y , 
m i k o r k é t i l y e t é n j ó b a r á t l a l a l k o z i k m a n a p s á g e b b e n 
a f a r i z e u s v i l á g b a n , hol az é d e s a p a s e m hisz a fiának. 

A v a g y n e m - e m i r a b i l e az , hogy i d e á l j a i k n e v é t 
í* m e g m o n d t á k egy m á s n a k P 

K-> — k ü l ö n ö s s z e s z é l y e a s o r s n a k — m é g ideá l -
j u k roc t e : s z e r e t ő j ü k n e v e is u g y a n a z v o l t : S í e f i k e . 

— O h , ha te l á t n á d — szólt vala egyik é j fé l 
u t á n i időben F e k e t e P i s t i — hu te l á t n á d d r u s z á m az 
én S t e f i k é m e t ! 

— H á t , ha te az e n y é m e t 
— H u l l á m o s , a r a n y k a l á s z o s h a j a a s a r k á t ve r i . 
— Az éu S t e f i m é is. 
— Sze rűé i k é k e k , min t az a m e t y s t . 
— Az én S te f i in s z e m e i is a i n e t y s t e k . 
— H a n g j a ezüs t c s e n g e t y ü h ö z h a s o n l ó . 
— A k k u r á t az én S t e f i m é is . 
— A r c a , a j k a m o s o l y g ó s . 
— J a j ! t e , az o n y é n i é i s . 
— C s ó k j a é d e s , m i n t az e d e s a n y a c s ó k j a . 
— D e t l o , az én a r a n y o s S t e f i i né is. 
— A z t á n , m i k o r á tö l e l bá r sony h a m v a s k a r j a i v a l , 

h á t a k k o r az t h i s z e m , m e g f o j t . 
— É p p e n , m i n t az én S t e f i m . 
— Á l l á n ogy m e g e n n i való k is s / e m ö l c s l e l edz ik . 
— Az éu S te f im á l l á n i s . É p p e n i t t , a k ö z e p é n . 
— A z t á n m e g e s k ü d ö t t , hogy e g y e d ü l c sak e n g e m 

s z e r e t f o r r ó n , i g a z á n , ö r ö k r e . 
— Az én S i e f i k é m is ö rök h ű s é g e t f o g a d o t t n e k e m . 

E n g o m , és csuk e g y e d ü l e n g e m s z o r e t . 
. . É s igy m e n t az a d i c s é r i á d a k é t hosszú esz-

t e n d ő n k e r e s z t ü l . 
ÉS e b b e n a k é t hosszú e s z t e n d ő b e n F e k e t e 

P i s t i , m e g F e h é r P i s t i e l v á l h a t l a n o k v o l t a k . 
Csak d é l b e n s zoko t t n a p o n k é n t a F e k e t e P i s t i 

pon t egy ó r a k o r t ávozn i . <>az t m o n d t a , az i r o d á b a m e g y . 
A z t á n k é t ó r a k o r i s m é t m e g j e l e n t a v e n d é g l ő b o n 

hol e b é d e l n i s z o k t a k . F e h é r P i s t i m é g m i n d i g o t t t a r k -
l izott az ö r e g n d ó t á r n o k k a l . Alikor ped ig F e k e t o m e g -
jöt t , a k k o r m e g F e h é r P i s t i kai t fel s á t a d t a h e l y é t 
F e k e t é n e k . 

M e r t h á t az ugy volt k é r e m s z é p e n , — a m i n t 
F e k e t e , m e g F e h é r e g y m á s n a k e l m o n d t á k , - hogy F e -
k e t e p r i n c i p á l i s a d é l u t á n 1 ó r á t ó l 2 ó r á i g a d i a ki a 
k ö v e t k e z ő nap i u t a s í t á s o k a t , u k á z o k a t , e b b e u az i d ő b e n 
ado t t p a t v a r i s i á j á n a k i n f o r m á c i ó k a t . A z u t á n 2 ó r á t ó l 
k e z d v e a p r i n c e g é s z n a p n e m volt l á t h a t ó . E l m e n t a 
k a s z i n ó b a s o t t f e r b l i z e t t . í g y t a r t o l t ez m á r k é t é v i g . 

H á t F e k e t e P i s t i ( igy m o n d j a ö) m i k o r a p r i n c 
k e t t ő k o r t á v o z i k , ö a k k o r v i s s z a m e g y a v e n d é g l ő b e a 
ott m a r a d h á r o m i g . H á r o m k o r a z t á n — m i k o r m á r « 
b o j t á r o k is m é r k ö m ö l u e k — bemegy en az i r o d á b a s o t t 
öt ó r á i g d o l g o z i k . 

Igy F e k e t e . 
F e h é r P i s t i p r i n c i p á l i s a a z o n b a n ( m i n t F e h é r P i s t i 

m o n d j a ) m e g k í v á n j a a k é t ó r a k o r való b e m e n e t e l t . A z é r t 
m e g y ő k e t t ő k o r r e n d e s e n . 

N á l a is m á r k e t éve , hogy igy van ez s z o k á s b a n . 
A m i n t m é l t ó z t a t n a k l á tn i , a K a s z t o r és P o l l u x 

— az i r o d á b a n tö l tö t t m ű k ö d é s i időt k i v é v e — m i n d i g 
e g y ü t t v a n . M e r t há t öl ó r a k o r ú j r a t a l á l k o z n a k . S 
öt ó r a k o r ú j r a kezdőd ik az a r a n y o s , a r u b i n t o s s z e t n ü , 
az e p e r a j k u S t e f i k e d i c t é r i n d á j a . 

I g y m e n t ez m á r k é t é v i g . M i n d e n n a p . H é t k ö z n a p 
é p p u g y , m i n t vasá r - vagy ü n n e p n a p o n . H a n e m e b b e n a 
ké t évbe l i e g y i k n e k sein j u t o t t e s z é b e , hogy m e g m u -
ta s sa az ő v i l á g s z é p S t e f i k é j é t . 

Min t m o n d á t u , hosszú k é t e s z t e n d e j e g é p i e s szo-
k á s u k neui m e n t k e r e s z t ü l egy fikarcnyi v á l t o z á s o n se in . 

Azaz . . igen is . . volt v \ l a m i m é g i s . H a a s z e m b e 
j u t , é p p e n a u g u s z t u s 2 0 án , S z e n t - I s t v á n n a p j á n . 

E n n e k a v á l t o z á s n a k o k a p e d i g az ö r e g a d ó t á r n o k 
h a l á l a vol t . U g y h i v t u k , hogy : W u r m f e l d . 

— S z e g é n y W u r m f e l d bács i ! Kive l t a r k l i z u n k mi 
e z u t á n ? — s ó h a j t o t t fel F e h é r P i s t i . 

E g y ó r a k o r a z t á n F e k e t e P i s t a f e l k e l t . 
— H o v a P 

Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 



az á r p a ü z l e t , mely az év e lső fe le l ten nz e lűző év á r -
pa fe le s l egének az a u s z t r i a i a h a z a i sftr- én n i a l á i i i gyá rak -
Lan való e lhe lyezéséve l volt e l f o g l a l v a , az év m á s o d i k 
fe l ebeu p e d i g e l enk k iv i t e l t l é t e s í t e t t B a j o r o r s z á g , W ü r -
t e m h e r g , EUass - L o t h a r i u g i a , N é m e t a l f ö l d , B e l g i u m , A n -
go lo r szag es S v á j c z f e l é . A z a b ü z l e t , az e lőző év meg-
c s a p p a u t kész le te i f o l y t á n , behoza ta l l a l k e z d ő d ö t t , mely 
egesz az u j a r a t á s i g t a r t o t t . A r a t á s u t á n e g a b o n a n e m -
ben is m e g é l é n k ü l t a f o r g a l o m s év végé ig , ba nem is 
é l é n k e n , d e k ie lég í tő m ó d o n f o g l u l k o z t a t a g a b o n a k e r e s -
k e d ő - k ö r e i n k e t . A t enger i -üz le t egész é v e n á t von ta to t t 
és l a n y h a volt . É v - k e z d e t é v e l a t öbb i g a b o n a n e m e k 
olcsó á r a b é n i t é m e g a t enge r i f o r g a l m á t , k é s ő b b a 
k i t ű n ő a r a t á s i k i l á t á s o k t e t t ek t a r t ó z k o d ó v á a vevő-
k ö z ö n s é g e t , végül a h a t á r o z o t t a n rossz t e n g e r i - a r a t á s s 
az e n n e k k ö v e t k e z t é b e n f o L z ö k ö t t t e n g e r i á r a k szo r í to t -
t á k ugy a k í n á l a t o t , m i n t a k e r e s l e t e t a lőhe tő l egszű-
kebb m e d e r b e . 

— Alakuló közgyűlés. K ő s z e g v á r o s képv i se lő -
t e s t ü l e t e f. é. s z e p t e m b e r hó 4 - é n d é l u t á n 4 ó r a k o r a 
m e g y e i a l i s p á n e l n ö k l e t e a l a t t a l a k u l ó k ö z g y ű l é s é t t a r t j a . 
E z ú l k a l o m m a l , vagy u r a k ö v e t k e z ő e lső r e n d e s köz-
g y ű l é s é n a k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t a v á l a s z t á s r a k i k ü l d e u d ő 
két k i je lö lő v á l a s z t m á n y i t a g o t is m e g v á l a s z t j a . 

— Megunta a dicsőségét. Auguszt J á n o s város i 
j e g y z ő d a c z á r a a n n a k , hogy K ő s z e g s z ü l ö t t e , sehogy 
sem t u d o t t m e g b a r á t k o z n i a mi v i szonya inkku l a r é g ó t a 
h a n g o z t a t j a , hogy m e n n i készü l . Most a l k a l o m k í n á l -
koz ik nek i e r r e , m e r t a sz t . - e l ek i k ö r j e g y z ő i á l l á s mag-
ü r e s e d é s é v e l m e g h í v á s t k a p o t t a n n a k e l f o g l a l á s á r a s 
de rék j e g y z ő n k e lő r e l á t h a t ó l a g m á r o k t ó b e r e le jéve l 
b u c s u t m o n d K ő s z e g n e k . A m e n n y i r e ö r ü l ü n k sorsa 
m e g j a v í t á s á n a k , a n n y i r a s a j n a l j u k az ügy buzgó h iva ta l -
n o k n a k k ö r ü n k b ő l való t á v o z á s á t . 

— Betegsegélyzö pénztár. A he lybe l i k e r e s k e d ő k 
és e g y é b az i p a r t e s t ü l e t k ö t e l é k é b e nom t a r t o z ó ipa rosok , 
n e m a k a r v á n a s z o m b a t h e l y i ke rü l e t i b e t e g s e g é l y z ö 
p é n z t á r n á l b e i r a t k o z n i s a l k a l m a z o t t a i k a t is ot t be j e -
l en t en i , a k e r e s k e d e l m i kör k e z d e m é n y e z é s é r e kü lön 
be t egsegé lyzö pén t á r t a l a k í t a n a k és e z i r á n t m á r m i n -
den i n t é z k e d é s t m e g t e t t e k . D i c s é r e t e s dolog biz ez. 

— t z ü s t m e n y e g z ő Bayer J á n o s polg. isk. t a n á r 
m u l t hó 25 -én t a r t o t t a — b a r a t a i és i smerőse i k ö r é b e n 
n e j e szül . Stettner R o z i n á v a l 3 5 éves h á z a s s á g á n a k év fo r -
d u l ó j á t . F o g a d j a l e g ő s z i n t é b b ü d v ö z l e t ü n k e t . 

— Zene estely F i a t a l a i n k , k ik a v a k á c z i ó t ö b b 
he té t a v o n ó h a n g s z e r e k e n va ló g y a k o r l á s n a k s z e n t e l t é k , 
mu l t c s ü t ö r t ö k ö n az i pa r i sko l a i r a j z t e r e m b e n t a r t o t t 
m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s u k k a l nagy é l v e z e t e t s z e r e z t e k a 
kőszegi z e n e k e d v e l ő k ö z ö n s é g n e k , me ly ez a l k a l o m m a l 
n e m c s a k a t e r m e t t ö l t ö t t e u ieg sz ín ig , h a n e m az i s k o l a -
u t c z á t is va lóságga l e l l ep t e . Műso ron vo l t ak : 1. L e 
„ R e t r a i n d e V o g i a u s * i n d u l ó ; 2 . „ ( Java l l e r io R u s t í c a n a " 
i n t e r u i e z z ó ; „Zoe W a l s e " I v a n o v i t s i - t é l ; 4 . . L é g y o t t -
p o l k a " ; 5 . „ S z u l t á n " Q a v o t t ; 0 . M a g y a r d a l f ü z é r ; 7. 
W i e n e r O m ü a t h W a l s e ; 8 . R ó k a - p o l k a ; 9 . R á k ó c z y 
indu ló K á l d y - t ó l . A d e r é k f i a t a l o k r ó l m i n d e n k i Csak j ó t 
m o n d o t t s va lóban a l e g t ö b b j e s t í l s z e r ű e n i n t e r p r e t á l t s 
az ö s s z j á t é k is e lég t i sz t a volt . K ü l ö n ö s e n d i c sé r e l e t 
é r d e m e l P<icetits Manó u r , ki é r e t t f e l f o g á s s a l s zépen 
f e j l e t t t e c h n i k á v a l j á t s z o t t p r í m e t . A m e g h í v o t t közön-
ség f i g y e l e m m e l h a l l g a t t a az e l ő a d á s t s f é n y e s ovácz i -
ó b a n r é s z e s í t e t t e fiatalaink i t . 

— Országos vasar. H o l n a p s z e p t e m b e r 2 - á n lesz. 
v á r o s u n k b a n az E g y e d u t á n i o r s z á g o s v á s á r , moly — 
a j e l e k b ő l í té lve — e l é g é l é n k n e k í g é r k e z i k . 

— A Magyar-utca kígözölgese T ö b b s z ö r u j j a l 
m u t a t t n n k m á r a m a h e l y e k r e , m e l y e k a k ö z t i s z t a s á g s 
e g é s z s é g h á t r á n y á r a , k á r á r a v a n n a k . U j a b b a n a M a g y a r 
u t c á r a kell az i l l e t é k e s k ö z e g e k f i g y e l m é t f e l h í v n u n k . A 
S i m o n - f é l e vendég lőbő l u g y a n i s egy c s a t o r n a húzód ik 

— H o v a P H á t az i r o d á b a . Min t r e n d e s e n . 
— J a , i g a z ! E l is f e l e d t e m . H á t m o s t én mit 

c s i n á l j a k i t t , ké t ó r á i g ? E h , e l m e g y e k a S t e f i m h e z . 
A z t á n k a r ö l t v e m e n t e k a k e r e p e s i u t o n . 
A V a s v á r i l ' á l u t c á b a n az t m o n d t a F e h é r F e k e t é n e k . 
— H á t most s ze rvusz , k a m e r á d ! Kn itt b e f o r d u l o k . 
— En is — felöl t F e k e t e . 
A z t á n mon tek t o v á b b . 
A B a r o s s u t c a s a r k á n a z u t á n ú j r a m e g á l l t F e h é r . 
— No , mos t s z e r v u s z k a m e r á d , én e b b e a h á z b a 

megyek. 
— É n is — válaszol t F e k e t o . 
A z t á n b e m e n t e k . 
Az első e m e l e t e n i smét csak m e g á l l t F e h é r P i s t i 
— H á t itt van az i r odá tok P 
— I t t . 
Az első e m e l e t 17-ik s z o b á j a e lő t t p e d i g — m e l y -

nek a j t a j á n ez a n é v k á r t y a volt k i f ü g g e s z t v e : 

TóthszentjHÍli Stefánie 
zuntinnüunilónö. 

ú j r a csak uiogáll t F e h é r P i s t i . 
— No , mos t igazán s ze rvusz k a m e r á d . Most én 

ide m e g y e k . I t t lakik az én S t e f i k é i n . 
— A z e n y é m is — fe le l t F e k e t o P i s t i . 
A z t á n e g y m á s s z e m é b e n é z t e k . 
A z t á n e l k e z d t e k kacagn i és k a c a g t a k azon , hogy 

t u d t á k e g y m á s t bo londdá t a r t a n i ké t e s z t e n d e i g 
No én is k a c a g o k . H a n e m én azon k a c a g o k , hogy 

t u d t a bo londdá tenn i T é t h s z e n t p á l i S tef i az t a más ik 
két S te f i t P P 

k e r e s z t ü l a j á r ó k e l ő k n e k szán t ú t o n , — m e l y , e l t e k i n t v e 
b ű z ö s vo l t ábó l - ke l l , hogy az a r r a m e n ő b e n u n d o r t 
k e l t s e n . H i s z s z ü k , hogy a kellő i n t é z k e d é s e k m e g f o g n a k 
t é t e t n i . 

— A sörház bérbeadasa. A f . é a u g m z t n s 2 9 - é n 
m e g e j t e t t á r l e j t é s e n a vá ros i s ö r h á z a t 0 e v r o a h e l y b e l i 
s ö r f o * 8 - r é s z vény t á r s a s á g vet te ki évi 6 0 0 f r t . p ó r é r t . A 
s ö r h á z v á r o s u n k n a k a s u t ó b b i i dőben c sak 2 0 0 f r t o t 
j ö v e d e l m e z e t t s igy mos t e bevé te l i t é t e l 4 0 0 f r t t a l 
e m e l k e d i k . 

— „Sose halunk meg" ! H í r e s e m b e r volt a z ö r e g 
V a r j ú bács i — az echt l l á r i J á n o s — V e l ő m b e n . 
Aki f ize te t t nek i a s zösz ibő l , a n n a k e l b e s z é l t e egy 
s zusz ra az ő visel t d o l g a i t T a l i á n o r s z á g b a n , aho l a k k o r a 
t e m p l o m v a g y o n , hogy a m i k o r a p a p a „ D o m i n u s 
v o b i s c u m " - o t m o n d j a , h á t a k k o r egy h u s z á r n a k kel l 
a k ó r u s b a n o r g o n á l ó k á n t o r h o z lovagoln i , hogy : ' f e s s e n 
m o n d a n i u z . El c u m * . . -o t . Mindegy ik n i e s e j e n o k fináléja 
ped ig az vala , h o g y : E j szép ö c s é m ! S o s e h a l u n k m e g ! 
F . hó 2 7 - e n a / t á n , m i k j r l e g j a v á b a n m e s é i é t a l i á n é l -
m é n y é i t , k i r ú g t a m a g a alól a s zéke t és — m e g h a l a . 
M i k o r h o z z á r o h a n t a k , h á t a s z e d e r j e s s e vált a j k a k a k k o r 
is az t s u s o g t á k , hogy : Sose . . sose . . . h a l u n k m e g . 
A s z é l h ű d ö t t e m b e r b e n e g y i k e vesze t t el a nagy idők 
t a n ú i n a k . K ö z e m b e r vol t . N e v e : V a r j ú I s t v á n . 

— Jegyzőválasztás. Módig J á l i o s volt k ő s z e g i k i r . 
k ö z j e g y z ő i u n o k , n é m e t - s z . - m i h ily i i d e i g l e n e s k ö r j e g y z ő 
a m u l t hé ten m e g e j t e t t v i l a s z t á s a l k a l m á v a l 8 p á l y á z ó 
a l l e u e b e u v é g l e g e s e n i n o g v i l a s z t a i o t t . 

— Zászlószentelés Rohoncon. Október hó 6-án a 
rohonc i ö n k . t ű z o l t ó - e g y l e t za sz lószen te l é s i ü n n e p é l y t 
t a r t . A rész le tes p r o g r a m ú i e z u t á n fog k i b o c s á j t a t n i . 

— Hymen D r . Süsz S á n d o r l éka i k ö r o r v o s a 
m i n a p e l j e g y e z t e Biringer E r n e s z t i u k i s a s s z o n y I , B i r i n g e r 
. io rná t p o l g á r t á r s u n k s z e r e t e t r e m é l t ó l e á n y á t . 

— Meghívó. A N a g y - C s ö m ö t e i ö n k . t ű z o l t ó - e g y e -
sü le t s z e r e t n e k b e r e n d e z é s e c z e l j á b ó l 1 8 9 5 . évi s z e p t e m -
ber 8 - á n az a l só v e n d e g l ő n e k e c z é l r a szepoti e l k é s z í t e t t 
s f e l d í s z í t e t t u d v a r á n t o m b o l á v a l é s t ű z i j á t é k k a l e g y b e -
kö tö t t z á r t k ö r ű n y á r i m u l a t s á g o t r e n d e z , m e l y r e it 
k ö z ö n s é g e t t i s z t e l e t t e l m e g h í v j a a r e n d e z ő s é g . K e z d e t e 
d . u. 3 ó r a k o r . K e d v e z ő t l e n i d ő j á r á s e s e t é n a m u l a t s á g 
a k ö v e t k e z ő v a s á r n a p o n lesz m e g t a r t v a . 

— Allomáscsere. Horváth E lek j á n o s f a i t a u i t ó , 
H o r v á t h J ó z s e f ve leui i t a n í t ó fia, I v á n - E g u i s z e g r e vá-
l a sz t a to t t m e g k á n t o r t a n í t ó n a k . 

— Beírások. A k a t o l i k u s e l emi n é p i s k o l á k n á l a 
b e í r á s o k a t s z e p t e m b e r e l ső h á r o m n a p j á n e s z k ö z l i k es 
p e d i g : v á s á r n a p d. e . 9 —10- ig , h é t f ő n d . o. 8 — 1 1 ig , 
végre k e d d e n d. e. 8 — 10-ig es d. u . 2 — 4 - i g . S z e p t e m -
ber 4 - é n regge l 8 ó r a k o r az összes k a t o l i k u s i f j ú s á g 
Veni sancto ru megy a s z e n i - b e n e d e k r e n d ü e k t e m p l o m á b a . 

— Beiratások a helybeli polgári fiu- ét leány-
iskolában. A b e i r a t á s o k ide je s z e p t . 1., 2 . és 3 - á n dé l -
e lő t t 8 ó r á t ó l 11- ig . A ké t e l ső n a p o n d e l u t á u 2 — 4 - i g 
j a v í t ó v i z s g á l a t o k , 4 - én egész n a p o n á t m a g á n v i z s g á l a -
tok t a i t a t n a k . 

Az igazgatóság. 
— Hirdetmeny K ő s z e g szab . k i r . v á r o s p o l g á r -

m e s t e r i h iva t a l a r é szé rő l f e l h í v a t n a k azon s z ő l ő b i r t o k o s o k , 
kik az 1 8 9 2 . évi X V . t . -cz. 3 . § - á n a l a p u l ó b o r i t a l a d ó 
k e d v e z m é n y r e i g é n y t t a r t a n a k , hogy e z e n i g é n y ü k é t f . 
évi s z e p t e m b e r hó 15-ig a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l n á l be-
j e l e n t e n i el ne m u l a s s z a k . 

K ő s z e g , 1895 . a u g u s z t u s hó 2 8 - á n 
Tipka Ferencz, 

polgármester. 

— (Déli vasút) K i sas szony ü n n e p e a l k a l m á v a l , 
fo lyó évi s z e p t e m b e r 7-én a de l i v a s ú t m a g y a r vona-
la inak á l l o m á s a i r ó l B u d a p e s t , Becs , F i u m e , T r i e s t es 
Ve le t i czébe r e n d k í v ü l m é r s é k e l t á r u m e n e t t é r t i j e g y e k 
lesznek k i a d v a , me lyek 14 n a p i g é r v e t i y e s e k és m e g 
azon k e d v e z m é n y t n y ú j t j á k , hogy v i a s z a j ö v e t k o r ezen 
j e g y e k k e l az u t azá s t ke tszor t e t s zé s sze r in t i á l l o m á s o k o n 
fe lbe l ehe t s z a k í t a n i . Ezen j e g y e k k i u d á s a r a és á r u i r 
uezve kü lön h i r d e t m é n y e k a d a t t a k ki, m e l y e k b e n u 
vona tok , m e l y e k h u z ezen r e n d k í v ü l m é r s é k e l t á r u j e g y e k 
é r v é n y e s e k , indulás i i d e j ü k k e l fel v a u n a k e m l í t v e . 

— Agyagarugyar Csáván. C s á v á n Esterházy P á l 
h e r c e g agyugu rugy a r a t é p í t . Az é p í t é s m u n k á l a t a i r a 
22,000 f o r in to t i r á n y o z t a k e l ő . E z les/. M a g y a r o r s z á g o n 
az e l ső a g y a g á r u g y á r . A f o l s ő - p u l y a i j á r á s r a nézve 
f ö l ö t t e j e l e n t ő s u h e r c e g a m e z e l h a t á r o z á s a , m e r t a 
k o r m á n y csak az e s e t b e n h a j l a n d ó t á m o g a t n i a c s á v á i 
a g y a g i p a r i s k o l á t , ha ezt az i p a r á g a t ia á l l a n d ó s í t j á k az 
o r s z á g b a n . 

— Gyilkosság. A k ö z e l b e n fok vő F r a n k ó k ö z s é g b o n 
a m i n a p valami Klabasits F e r e n o z az ő a p ó s á t , W i n t e r 
Be r to ldo t , ak ive l hosszabb idő ó ta rossz viszony ban volt , 
vasv i l l áva l a g y o n s z ú r t a . A g y i l k o s vöt e l f o g t á k 

— Megszűnt sertésvósz. A z a l i s p á n i h i v a t a l h o z 
b e é r k e z e t t j e l e n l e s e k sze r in t R o h o u c s I n c é d k ö z s é g e k b e n 
a s e r t é s v é s z t e l j e sen m e g s z ű n v é n , ezek a z á r a l o l va ló 
fel m é n to tés i r án t k é r v é n y t n y ú j t o t t a k bo. 

— Felsőbb leányiskola. P i n k a f ő n , az i r g a l m a s 
r e n d ű u p á o a k veze t é se a l a t t l evő t a n i n t é z e t n é l a most 
m e g i n d u l ó t a n é v b e n a po lgá r i i s k o l a 3- és 4 - ik o s z t á l y á -
val e g y e n r a n g ú 7- és 8 ik o s z t á l y ú f e l s ő b b l e á n y i s k o l á t 
á l l í to t tuk fö l . 

~ Emléktábla-leleplezés. A m a g y a r nye lv e g y i k 
ú t t ö r ő a p o s t o l á n a k , a . F o r t u n a s z e k e r é n o k o s a n ü l j* szor-
z ő j é u e k , Faludi F e r e n c k ö l t ő n e k e m l é k t á b l á j á t f. hó 10 -én 
f o g j á k R o h o n c o n ü n n e p é l y e s e n l e lep lezn i , m e l y e n m e g y é n k 
fő- és a l i s p á n j a , ugy s z á m o s n o t a b i l i t á s - "s min t ha l l -
j u k , a főváros i írói g á r d a t ö b b t a g j a is m e g fog j e l e n n i . 

Szülők figyelmébe. S z a k k é p z e t t ogy én g y e n g é b b 
t a n u l ó k mel lé i n s t r u k t o r u l a j á n l k o z i k . C i m o e l ap k ia -
d ó h i v a t a l á b a n . 

— Silány országos vásár vol t m u l t hó 24-én 
R o h o n c o n . Min t t u d ó s í t ó n k i r j a , a m e d d ő v á s á r o k a 
az o t t a n i iz r . h i t k ö z s é g vol t , moly — m e r t a vá sá r 
s z o m b a t r a e se t t — a s zé l rózsa m i n d e n i r á n y á b a u el-
h í r e s z t e l t e , hogy a v á s á r n e m s z o m b a t o n , h a n e m a r eá 
k ö v e t k e z ő hé t e l ső n a p j á n fog m e g t a r t a t n i . Igv a z t á n 
igen t e r m é s z e t e s , ha a z o r s z á g o s v á s á r u a k s i m p l e x heti 
v á s á r a z i n e z e t e vol t . 

— Egy tanoncz vé t e t ik fel Róth S á n d o r he lybe l i 
b o r k e r e s k e d ő ü z l e t é b e n . 

— Nagy Jegvihar. A tegnap délutáu Szombathely 
fe lö l j ö v ő i n a s o k e lbe szé l é se i s z e r i n t a s z o m s z é d város-
b a n és k ö r n y é k é n ugy 3 ó r a t á j t b o r z a s z t ó n a g y j é g -
v i h a r p u s z t í t o t t . 

— Nagy borhamisítás. S o p r o n m a g y e h a t ó s á g a i t — 
m i n t a Borászati Lapok i r j a — é r d e k e s b o r h a m i s í t á s i 
ügy f o g l a l k o z t a t j a . A bécsi b o r k e r e s k e d ő k k l u b j a u g y a n i s 
m é g a fo lyó é v e l e j é n t e r j e d e l m e s b e a d v á n y t i n t é z e t t a 
s o p r o n m e g y e i én fiumei h a t ó s á g o k h o z , m e l y b e n r á m u t a t v a 
a s o p r o n m e g y e i é s f i u m e i b o r k e r e s k e d ő k á l t a l n a g y b a n 
űzöt t b o r h a m i s í t á s r a , ezen t i s z t e s s é g t e l e n üz le t i v e r s e n y -
nek az u j m a g y a r n i ű b o r t ö r v é n y a l a p j á n va ló m e g s z ü n -
te tésé t k é r e l m e z t e . A k l u b e z e n b e a d v á n y á b a n csak az 
egy St ro l i D i v i d k i s m a r t o n - h e g y i b o r k e r e s k e d ő t n e v e z t e 
meg , v á d j á t ogy é b k é n t á l t a l á n o s s á g b a n t a r l v a . A s o p r o n i 
es tiuinoi b o r k e r e s k e d ő k k e r e s k e d e l m i k a m a r á i k u t j á u 
m e g b o t r á n k o z á s s a l u t a s í t o t t ik v i ssza a bécs i ek e z e u 
á l t a l á n o s v á d j á t , me lye t neu i é p p e n t i s z t e s s é g e s ü z l e t i 
f o g á s n a k d e k l a r á ' t a k . S o p r o n m e g y e a l i s p á n j a a z o n b a n 
m á s k é n t f o g t a föl a d o l g o t , a tn • n u y i b e n t b e a d v á n y b a n 
m e g n e v e z e t t k i s m a r t o n - h e g y i b o r k e r e s k e d ő e l l en a k is-
m a r t o n i szo lgab í ró i h i v a t a l u t j á n i n e g i u d i t t a t t a a vizs-
g a l a t o t . A c z é g bora ibó l m e g f e l e l ő m i n t á k v é t e t l e k . 
Ezzel e g y i d e j ű l e g u v i z s g á l a t o t t e l j e s í t ő s z o l g a b í r ó 
T r i e s z t b e n is e s z k ö z ö l t e t e t t n y o m o z á s o k a t , m e l y e k n e k 
meg lopő e r e d m é n y e le t t . K i t ű n t u g y a n i s , hogy a vád -
lo t t czég e t e n g e r p a r t i vá rosbó l röv id i d ő k ö z ö k b e n 
t e t e m e s m e n n y i s é g i ! t a m a r i u d a - k i v o n a i o t k a p o t t — ko-
cs isa n e v é r e c z i m / . e t t e n , molv f o l y a d é k o t k i z á r ó l a g b o r -
k é s z í t é s r e h a s z n á l t a fö l . Ez a d a t o k a l a p j á n k o n s t a t á l t u -
to t t , hogy a borok f e l t é t l e n ü l h a m i s a k s hogy a f en fo rgó 
e s e t b o n a h a t ó s á g n a k v a l ó s á g o s . b ő r g y á r r a l * v a n d o l g a . 
A v i z s g á l a t m i n d a z o n á l t a l e n n y i t e rho lö a d a t m e l l e i t 
s e m volt ínég b e f e j e z h e t ő , m e r t a c/.ég k ö n y v e i n e k e lő-
m u t a t á s á t m e g t a g a d t a és a s zo lgab í ró e g é s z e l j á r á s a 
e l len a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z f o l y a m o d o t t . A m i n i s z t e r az 
összes ü g y i r a t o k a t f e l k é r t e s e z e k a l a p j á n a n a p o k b a n 
S o p r o n m a g y e a l i s p á n j á h o z i n t é z e t t l o i r a t a b a n k i m o n d t a , 
hogy nz e l j á r á s f o l y a t n a a l a t t , az í té let m e g h o z a t a l á i g 
f e l e b b e z é a n e k h e l y e n inc s . A v izsgá la t ezek u t á n mos t 
m á r be lesz f e j e z h e t ő , u g y , hogy az e l s ő f o k u l a g e l j á r ó 
s z o l g a b í r ó í t e l e t é t röv id idő a l a t t m e g h o z h a t j a . A z ügy 
k i m e n e t e l e e l é k ü l ö n ö s e n a b o r k e r e s k e d ő - k ö r ö k é r d e k -
lődésse l t e k i n t e n e k , n e m c s a k a z é r t , mive l ez a z e l ső 
e se t , hogy a m e s t e r s é g e s borok k é s z í t é s é n e k é s f o r g a -
l o m b a - h o z a t a l á n a k t i l a l m a z i aá ró l szóló 1 8 9 3 . X X I I I . 
t . -cz , b ü u i e ' ő h a t á r o z a t a i a l k a l m a z t a t n i f o g n a k , l i ánom 
a z é r t is, m e r t r e m é l i k , h o g y a h a t ó s á g s z i g o r ú í t é le te 
c s i r á j u k b a n e l f o j t j a a m a g y a r borok h í r n e v e t mogsemi i i i -
s i tésse l f e n y e g e t ő és m i n d i n k á b b t e r j e d ő ü z e l m e k e t . 

— É r t e s í t é s a s z e n t - g o t t b a r d i m . k i r , á l l a m g y i n -
n u s i u m 1 8 9 5 / 6 i sko la i é v e n e k k e z d e t é r ő l . A 1 8 9 6 / 6 . 
ev bon m e g n y í l i k uz á l l a m g y i n n a s i u i i i h a r m a d i k o s z t á l y a . 
E z e n f e l ü l a va l lás - és k ö z o k t a t á s ü g y i m . k i r . m i n i s z t é r i u m 
r e n d e l e t é r e e lőkéaz i tő -oaz tá ly is l é t e sü l . A b e í r á s a l k a l -
m á v a l az e g y e s d i j a k a t , u. m. 3 f r t f e l v é t e l i , 5 0 k r . 
é r t e s í t ő i , 2 0 kr . t i n t a - és 6 0 k r . ó n e k d i j a t , t o v á b b á 1 
f r t o t i f j ú s á g i k ö n y v t á r r a a z o n n a l ie kel l fizetni. Az e lő -
k é s z i t ő - o s z t á l y t a n u l ó i fö lvé te l i és é r t e s í t ő i d í j u l 1 f r t o t , 
a z é n e k i a n i i á s r a ö n k é n t j e l e n t k e z ő k ped ig 5 0 kr t fizetnek. 
Az e l ő k é s z í t ő - o s z t á l y b a oly t a n u l ó l éphu t , a ki 8 . é v é t 
f évi a u g u s z i u s 3 1 - é u b e t ö l t ö t t e s a n é p i s k o l a I I I . 
o s z t á l y á t s i ke r r e l végez t e . N a g y o n k í v á n a t o s , hogy e 
t a n u l ó k me l l e t t o l y a n o k is l á t o g a s s á k o t a n f o l y a m o t , 
kik negy e l emi osz tá ly t v é g e z t e k , d e a m a g y a r n y e l v b e n 
n e m e l é g g é j á r t a s a k . A f e lvé t e lné l a t a n u l ó s z ü l e t é s i 

( k e r e s z t l e v é l ) és i sko la i , v a l a m i n t o l t á s i ( 1 2 év ig I . , 
azon tul I I . ) b i z o n y í t v á n y á t t a r toz ik b e m u t a t ó i . A g y m -
u a s i u m I. o s z t á l y á b a oly t a n u l ó j e l e n t kőzhe t ik , a ki 9 . 
e v é t b e t ö l t ö t t e s a n é p i s k o l a I V . o s z t á l y á t j ó s i k e r r e l 
v é g e z t e . Az o l tás i b i z o n y í t v á n y b e m u t a t á s a i t t is k ö t e l e z ő . 
A m á s o d i k és h a r m a d i k o s z t á l y b a va ló f e lvé t e l a m e g -
e lőző osz tá ly s i k e r e s végez té tő l f ü g g és a r ró l t a n ú s k o d ó 
n y i l v á n o s k ö z é p i s k o l a i b i z o n y í t v á n y a l a p j á n t ö r t é n i k . 
A t a n d í j — az e l ő k é s z í t ő b e n 4 f r t , a g y m n a s i u m osz -
t á l y a i b a n 2 4 f r t — négy e g y e n l ő r é s z l e t b e n o k t . 16, 
d e c z . 1, m á r c * . 15, m á j u s l - i g fizetendő. A fö lvé t e l i 
ö s szes d i j a k m i n d e n e g y e s t a n u l ó r a n é z v e k ö t e l e z ő k . A z 
egesz t a n d í j l e f ize tésé tő l csak a k k o r m e n t h e t ő fel v a l a k i , 
ha — s z ü l e i n e k t e l j e s s z e g é n y s é g e mel le t t - • l e g a l á b b 
is j ó o s z t á l y z a t a v a n . A t a n u l ó k f e l v é t e l e s z e p t e m b e r 
12 — 14., az iskolai ev m e g n y i t á s a p e d i g — az á l l a m -
gymiias iu i i l u j e p ü l e t é n e k f e l a v a t á s á v a l e g y ü t t — s z e p t . 
16 én , d . o. 9 ó r a k o r lesz. A z o k a t a n u l ó k , k ik a z 
1 8 9 4 / 5 . t a n é v b e n egy t a n t á r g y b ó l k a p o t t e l é g t e l e n o sz -
t á l y z a t u k k i j a v í t á s á r a a t a n á r t e s t ü l e t t ő l e n g e d é l y t n y e r -
lek , j av í tó v i z s g á l a t r a s zep t . hó 11-en , regge l 8 ó r a k o r 
az i l le tő osz tá ly h e l y i s é g é b o n t a r t o z n a k m e g j e l e n n i . A z o k 
a t a n u l ó k , kik k é t r e n d e s t a n t á r g y b ó l k a p l a k „ e l é g t e l e n * 
t a n j e g y o t , a t a n k e r ü l e t i k i r . f ő i g a z g a t ó s á g e n g e d é l y é v e l 
b o c s á t h a t ó k j a v í t ó v i z s g á l a t r a . 

C s a r n o k . 

Jozefln 999. 
E l b o u é l é s . 

( 5 . f o l y t . ) 
A / t á ii kí i lykovoa/, lot l ligritikúiil ro l iunl a t á v o / ó u t á n . 
F o d o r J ó u e f o t a e o u b u n m á r n g j f U k k o r rój»it«Ua 

t o v a . 

HÍREK. 



Fé lő rü l t en támolygot t vissza Jozef in . Szobá ja k ö - j 
zepén m e g á l l t . H a l v á n y , s ápad t arca olyan volt e pil-
lanatban, min t a ha ldoklóé . Csak szemeiben éget t uz a 
tüz, melyrő l azt bivé, bogy a legfugyosb szivet ia fel-
tud ja perzse ln i . 

Gondo lkodo t t . 
Szemei e p i l lana tban a velencei t ü k r ö n akad -

nak uieg. 
Vadul , min t egy arozából k ive tkeze t t fú r i a rohant 

«diez a t ü k ö r h ö z . Kezét fe lemel te . . s a mikor meg-
látott abban egv idegen, egy dühtől e lvakí to t t arcot, 
megijedt. M e g r e t t e n t ö n m a g á t ó l . 

H a u e m azé r t az asz ta lon fekvő . Joze f in 9 9 9 " 
jel igés levelüket , a r c k é p e k k e l e g y ü t t s a keze ügyébe 
uttö a lbumot odacsap ta ahoz a t ü k ö r h ö z . 

Az üveg sz i l ánk ja i c sö römpö lve hul lo t tak lábai elé. 
I jedt arccal r o h a n t be Nine t t , a szoba lány . 
— AsBzonyom . . n a g y s á g a . . kiál tot t a leány. 
Tibold Elek özvegye paraucsoló képmozdula t tu l 

mutatot t az a j t ó r a . Az tán leveté m a g á t kereve tére . 
— M e g b ű n h ő d t e m — au .og ta — m e g ! Az Is ten 

büntet ! l ) e m e g é r d e m l e m . Hi sz e ldob tam magamtó l vé-
remet. E l d o b t a m magamtó l g y e r m e k e m e t . . G y e r m e k e -
met . . És ő — ez az e m b e r — ez a fél is ten — magához 
velte. Fogva t a r t . Oh , bá rcsak adna á t a t ö r v é n y n e k . 
De nem teszi . . . uem teszi , m e r t nemes . Mert szive 
arany. J e l l e m e g y é m á n t . . Oh , becsülöm, t i sz te lem . . 
L)e szere tni nem tudom, oh nom tudom szere tn i . . . 

• * 
* 

A m i n t F o d o r megjósol ta volt, ugy tö r t én t . Kalocsa 
Jozef inuek nem voltak é j szaká i b é k é s e k . 

Egy gőgicsélö g y e r m e k jelent meg á l m a i b a n . Ea 
ez a g y e r m e k fe l emel t e kacsó já t , mikor ez t mondta : 

— A n y á c s k á m . . édes a n y á c s k á m . . miért dob-
tál el magadtó l P . . 

Majd meg a n n a k a más iknak képe kisór te t ta . 
De jö t t a h a r m a d i k , a leg iszonyúbb k i s e r t e t . 

Az , ak inek a r c k é p e ágya fö 'ö t t függö t t : a f e r j . 
É s lá tn ia kol let t . Nem tudo t t fe lébredni . A re t te -

netes á lom bilincsei közöt t t a r to t t a . 
É s ha l lan ia ke l le t t a f é r j n e k , az a p á n a k f á j d a l m a s 

panasza i t . 
— Miat tad h a l t a m meg — susogta a vizió — — 

mia t t ad . . H i sz te úgyis tudod . Téged sértőt tek. Azt 
mond ták , hogy csé lcsap vagy. É s en azt , ki r ága lmazo t t 
arcul ü tö t t em ; az meg engem uiegölt . . H á t megha l -
tam . . T e megs i r a t t á l . Az tán elfeledtél . De hát ezt 
nem bánom, l l i az fiatal vagy. Szere tn i s sz> re t te tn i 
vágyói. H á t e m i a t t nom kelleti e lhagynom az éu síri 
lek he lyemet . H a n e m azé r t e l j ö t t e m hozzád, hogy meg-
kérdezzem : hova te t ted B a m b i n n n k a t ? G y e r m e k ü n k e t P 
Akinek arca J é z u s k á é h o z volt hasonló . . L á t o d e vór-
cseppeket P E/.ek t e m i a t t a d fo ly tak . . . Megsebzet t a 
sok tövis, nng idáig e l jö t te in . . De el jövök mindennap 
. . minden éjjel . . Az tán csókot kérek tőled ezek re a 
fagyos a j k a k r a . . Most is kérek . . Csóko l j meg . . 

Az asszony velőtrázó s ikol tással ug ro t t fel ágyábó l . 
Többe t nem mer t egyedül a ludni . S z o b a i a n y á t 

közvetet ten köze lségébe f ek te t t e . 
H iába ! A viziók nem marad tak el. M i n d e n n a p 

megjelent a kicsi d ide rgő l i ambino , a f e k e t e kendős , 
meg a vércseppek kel tel t férfi. 

A fényes , luáguéziu inos szemek körül egy kék 
gyű rű húzódot t . A gyönyörű ovál a rc hosszura meguy ul t . 

Egyik reggel az t án nem tudott fe lkelni . Amel l e t t 
zavaros , é r t e l emné lkü l i szavaka t inormoll . N ine t t , a buk*i 
szobalány e l rohan t a házi o rvosé r t . 

A házi orvos az tán azt mond ta , hogy : 
— A legveszede lmesebb hagytnáz . 
A házi orvos i smer te Tibold Elek özvegyének 

osaládi k ö r ü l m é n y e i t . T u d t a , hogy valami távoli n a g y -
nén je él A n t a l f a l v á n . T á v i r a t i l a g oll i ivatta. 

Jozef in m á r uem i smer t e meg. A j k a é r tbe te l len 
szavaka t rebeg . Kezeit védőleg ter jeszt i ki, min tha va-
lami ismeret len e l lenség elöl a k a r n á m a g á t védelmezni . 
Szemei az ü regekből k idudorodva , i josztö mereven 
f ü g g n e k a l égürbe . 

A z é r t he t e t l en szavak az t án néha é r the tővé válnak : 
— L á t l a k . . i t t vagy . . igen te vagy . . te j ó 

. . te édes . . te szeul . . oh j ö j j ! szeret lek ! . . I m á d -
lak . . 

Vagy ezek : 
— Ne bán ta . . lá tom véres a rcoda t . . lá tom 

g o l y ó f u r t a homlokoda t . . vérzik . . m i a t t a m . . kezed 
ia . . az is m i a m i m . . ne csókol j meg . . oh ue . . 
csókod hideg . . ne ö l j meg , . ölelésed megfo j t . 

Az orvos azt m o n d t a , hogy ez az asszony r e t t ene t e s 
k ínoka t szenvedhet . Ez t m u t a t t a az az e l to rzu l t arc , 
e r r e val lot t a f eny te len szemeknek i jesztő merevsége , 
e r re a kezeknek fo ly tonos védekezése . 

Néha az tán csendes, lágy, su t togó hangon beszélt 
a hagymázos b e t é r . 

- Kis Bambi imul . . te is itt vagy ? O kü ldö t t 
u g y e ? O, a jó , az é d e s , a s z e n t ! Aranyos Bambiuom. 
Többe t nem bocsá j t el a n y á d . . A te a n y á c s k á d . , a 
Bambino a n y á c s k á j a . . ő i s szeret , ugye . . ő . . a 
Fodor bácsi . , F o d o r . . Fodor . . 

A házi orvos a kr íz i s e lőt t való nupou ta lá lkozot t 
Fodor József fe l . I s m e r ő s ö k , j ó bará tok voltak 

— T e Józs i — szólt az ügyvéd — nem ismersz 
te itt a f ő v á r o s b a n özv. T ibold E lekué t ? 

Az ügyvéd ké rdő leg fuggeas t é szemét uz o rvos ra . 
— Azér t k é r d e m , kedvesem, m e r t ez a Tibold 

E l ekné pac iensem s ak i a legnagyobb fokú liugy mázban 
vau s folyton valami F o d o r t emlege t . 

— E s P 
— H á t n incs tovább . Azt h i t tem tán — te vagy 

az a Fodor . 
— Édes b a r á t o m — szólt F o d o r megfogva ez orvos 

kezé t — mie lő t t valamit mondanék , kérdek tőled va-
lamit . Mondd meg , az az asszony veszélyes beteg P 

— H á t á l l apo ta i iggaeztó. Az bizonyos. A diagnózis 
a l apvonása i t minden apeoial is ta e léggé i smer i s mondha-

tom, hogy e z e k igazán nyug ta lan í tók . Idegrendszere fel 
van dúlva . S ebez j á ru l t a betegségek Iegrel teneteanb-
bil a — fe j - t í fusz . 

— H á t i l yenfo rmán , betegsége fe l té t lenül veszélyéé P 
ké rdé Fodor ügy ved. 

— Hát ha caak vaiami különös , ha csak valami 
nem mindennap i esemény nem történik vele, akkor hol-
nap u táu ravata l ra helyezik . 

Fodor ügyvéd arca megrándu l t . 
— Oh nem, ezt nem aka r t am — mondá r emegve . 

Nem ! Hisz annak a g y e r m e k n e k anya kell uiég. Oh, 
uum, neki nem szabud meghalnia . . 

Aztán gyors e g y m á s u t á n b a n mondta el Fodor 
ü g y v é d azt , amit ő tudot t a . Jozef in 9 9 9 " t ö r t é n e t é t . 

— Oh hát mentsd meg, mentsétek meg — vegozto 
e lbeszélését az ügyvéd — ne az én számomra . Nem ! 
H a n e m annak a gőgicsélö, kis l i ambino s zámára , ki még 
nem ÍNinert a n y á t s ak inek anya kell . . 

A háziorvos most uiár tudott mindent . 
Megfe j t e t t e a betegség okait . Megtalál ta a fo r rás t . 

Most m á r t isz tában volt azzal, hogy a bűnös asszony 
láz tünete i iniert fokozódtak P Most már oká t tud ta adni 
a beteg zavar t , összefüggéste len beszédének. 

Dr. Szen té A l a d á r — a háziorvos — special is ta 
volt e t é ren . Neki «a |át theor iá ja volt a hagy m á z r ó l : 
Meg volt arról győződve , hogy az á l m o k n a k , sőt a leg-
vadabb del í r iumban kie j te t t szavaknak mindig valamely 
' ak t ív dolog szolgál a lapu l . S most, mikor özv. T ibold 
E leknéné l is ezeket a t é n y e k e t m e g t u d t a : az egész 
betegség minden s iu ip tomiá jáva l e lőt te állt . . 

Goudoikodot t . 
Vogre igy szólt : 
— J ó ! Megkí sé re l jük . De én HZ( h iszem, nem 

lesz s ikere . H o l n a p lesz a krizis. J ö j j el a reggel i 
ó r á k b a n . Aztán hozd magaddal a kis tiut is. A hagy-
mázos beteg a krizis e löl t ugyanis ké t -há rom pe rc r e 
e szméle t r e tér . . L e h e t , ba gye rmeké t meg lá t j a s ha 
téged m e g l á t : az öröm meggyógy í t j a . De lehet, —H ez 
bizonyo.tabb, — hogy az öröm meg is ö lhet i . 

Lehorgasz to t t fővel nient h a / a Fodor József . Foly-
tonosan azt susogták a j k a i — mintegy ö n f e l e d t e n : 

— N e m — uem ! Ez t nem a k a r t a m . . . Oh , ezt 
uem a k a r t a m . . 

(V«ge kévs ikez ik . ) 

Henneberg-selyem csakis a k k o r valódi, ha 
közvetlen gyáramból rendel ik — feke te , fehér és színe-
seket 3ö krtól 14 fr t 6f» krig méte rkén t — s ima , csikós, 
koczkázot t . min tázo t i aka t . damasztot s. a . t . (mint egy 
240 kü lönböző minőség és 2000 min táza tban ) s. a . t . 
postaber es vammentesenaházhozszaHitvaesmintákat 
postafordultával küld : Henneberg (i. (cs. k. udvari 
szállító) selyonigjyAra Zürichben. S v á j c z b a czimzet t 
l eve lek re 10 kros, és levelező l apok ra 5 kros bélyeg 
ragasz tandó . Magyar nyelven irt megrendelések pon-
tosan e l in téz te tnek . 

— Osztály-sorsjátékok. A 1896-iki ozredéves k iá l -
lí tás a l k a l m á r a a magas kormány a képvise lőház előze-
tes ha tá roza ta fo ly tán oaz tá lysors já tékok rendezésére 
adot t engedé ly t , melyek elsője a folyó év október 16-atól 
19-éig egy ki rá lyi közjegyző és tanuk je lenlé tében, 
Budapes t en ny i lvánosan mege j tendő húzásáva l veszi kez-
de té t . Az osz tá ly -sors já ték in tézménye ná lunk még ú j d o n -
ság, d e a külföldön már évszázadok óta dívik s minde-
nütt szépen v It be. Tény , hogy a so r s j á t éknak ez a neme 
bir a közönségre legnagyobb e lőnynye l , mert mindenki 
k ö n n y e n számi tha l j a ki nyerési esélyei t a oly mérvben 
vehet benne részt , a menyire viszonyai megenged ik . 
— Az osz tá ly -sors já ték-vá i la la t az á l lam felügyelete a la t t 
áll, a sorsjegyek csakis a h iva ta los névér tékben ada tnak 

el s csupán eredet i sors jegyek lé teznek, melyek minde-
gyikén a m a g y a r c ímer , az osz t á lyso r s j á t ek - igazga tóság 
a lárása és a g y ű j t ő d é címe áll, mely a so r s j egye t e l a d t a . 
— A sors jegyek m á r forgalomban vannak és Heintze 
Károly vezerügynök által (Budapest, Stervitatér 3.) ada t -
nak el . 

Irodalom és művészet. 
— Törvényhatósági naptár. Dr . Toldv Lász ló , a 

főváros fő levé l tá rnoka előfizetési fe lh ívás t bocsátot t ki 
u/. á l ta la szerkesz te t t „Tö rvényha tó ság i N a p t á l " 1896- iki 
é v f o l y a m á r a . Ez. a hézagot pótló ÓM ki tűnően sz.erkesz.tett 
vál lalat most m á r 8-ik fo lyamát j á r j a . Az u j fo lyam 
gondos szerkesztésben és te l jességben fülül f>>gja múlni 
m edd ig i eke t is. Különösen k iemelendőnok t a r t j u k , hogy 
m e g y é n k é n t köz.ölni fogja az ország összes a n y a k ö n y v -
vezető h iva ta la i t , a mi főképen kezdetbon, inig az u j 
iiitózmény i smere te á l ta lános U H U I lesz, mind<'tikire nézve 
igeti fontos ú tba igaz í tás t fog n y ú j t a n i . Az u j fo lyam, 
dacsá ra a n n a k , hogy az eddig ieknél b<">vebb lesz, nem 
esz d r ágább , fűzö t t pé ldánya 1 f i t , a kö tö t t 1 Irt 2 0 

kr. A megrende lés pos tau ta lványon eszközölhe tő a Pes t i 
k ö n y v n y o m d a - r é s z v é n y - t á r s a s á g cz imére ( B u d a p e s t , V., 
l lold-utcr .a 7.) A ki az előfizetési arou felül még 2 0 
k r a j c / á r t is bekü ld , az a könyvet bé rmen tve kap j a meg . 

— Szalay Baroti „A Magyar Nemzet Története" 
cz. füze tes val la la tból most j e len t meg a 20- ik füze t , 
melyben d r . Baró t i La jos az An jouk korá t — Róber t 
Károly u r a l k o d á s á t t á rgya l j a , melyet befe jezve , Nagy 
L a j o s király dicső u r a l k o d á s a le í rásába fog bele. A fü-
ze thez egy igen szép műmel l ék l e t — „Dezső »it«z föl-
áldozza m a g á t k i r á l y á é r t " — (Molnár J . f e s tménye ) van 
csatolva. A szöveg közzé nyomott képek a köve tkezők : 
Károly király pecse t jének e lő lapja . (Az. Orsz. L e v é l t á r -
ban őrzöt t e rede t i rő l , mely a király e g j i k 1323- iki 
oklevélén függ Károly Róber t pecsé t jének h á t l a p j a , Hó-
rencz.i a rany , Karoly R ó b t r t - f e l e arany for in t . Károly 
Róber t e/.iist garasa , X I V . század, m a g y a r lovas főúr ) 
l )ö r i e T i v a d a r ra jza a Képes Krónika nyomán . R s j o r 
L a j o s (Münchenben levő s í remlékéről . ) J mos c*eh ki rá ly 
mellszobra Kázmér lengvel király mel lszobra . I V . Károly 
császár mellszobra Kezdő „ L " belü Nagy La jos 1365-iki 
oklevelén. (Az Orsz. Levé l t á rban őrzöt t oklevél m á s o l a t a ) 

— Az ischli találkozó. Az isclili fe jede lmi ta lá l -
kozóról, uiely a múl t heten egész E u r ó p a figyelmét 
magá ra vonta , az Ország Vi lág pontos tudós í t á s t , s 
egész sereg szép kepet közöl legutóbbi (32) s z á m i b a n . 
Ezen kiviil é r d e k e s képeke t ád az épí tés a l a t t levő 
viimh.iztéri hídról , nagyon szép e g y k o r ú r a j z o k a t a »za-
badságharczró l , a r ckepé t Kleineiit bolgár mei i opo l i t anak 
s tb . stb. A szövegrészben csupa jónevü irók nevével 
t a l á lkozunk . Ot t szerepel A d o r j á n S á n d o r , C i á s z á r 
Imre , Fa lk Zs igmond, Sza rvas M t r i ska , Szöllősi Zsig-
mond, Márnay Gusz táv stb. s tb. Az Ors / . ág-Vi lágból , 
ebből a k i tűnően szerkesz te t t ú jságból a k i adóh iva ta l 
(Budapes t V. Hold u. 7.) ingyen küld m u t a t v á n y s z á m o t 
b á r k i u e k . Előf ize tés i ár negyedév re csak 2 f r t . 

— A nyár ketszeres for rósaga daczára m e r t 
nemcsak a fokmérő , de az e emenyek is nagy meleg-
séget j e l ezuek . a „Képes-Csa lád i Lapo*. - é lénk év vál-
tozatos t a r t a lommal jolenik meg. Ez i smere t t e r j e sz tő és 
szépirodalmi képes he t i lap mindig a r ra tö reksz ik , hogy 
olvasóiuak n a g y t á b o r á t még nagyobbra növel je . Az 
e lő t tünk fok vő s z á m b t í r t a k : Csóregli Q x u l a , Korna i 
I s tván, Miskolczi H e n r i k , P a p m e k I s tván , K e r n e r 
László, Mészáros Sándor , Benedek Klek, Már tonf fy 
Fr igyes , Mihályi Hugó és K Beuiczky I rma . De nem 
csupán a szépirodalmi rész de a k e p e , is o lyan a k t u -
á l s a k , szépek és s i ke rü l t ek , hogy minden műve l t c s a -
ládnak melegen a j á n l h a t j u k a „Kepes -Csa lád i L a p o k " 
megrende lésé t mely nemcsak t a r t a lmas de olcsó ú j ság 
is. Előfizetési á ra egész év re 6 f r t . , f e lévre 3 f r t . , 
negyedévre 1 f r t 5 0 kr. vadász-uteza 14. s a j á t h á z á b a n . 
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B i t k a a l k a l o m 

A ki 
őszi és téli szükségletét olcsó árért 
akarja beszerezni, ne mulaszsza el 

Koppant nagy raérvü he vásárlások által abban a helyzetben 
vagyunk, hogy nagy mennyiségben raktárunkra érkezett újdonságok 

is kivételes olcsó áron kaphatók, és pedig : 

Újdonságok ! ruhakelmék bámulatos olcsó áron. 
Újdonságok! selymekben gyári áron alul. 

Újdonságok! parkotokban és fianellekben. 
Újdonságok! női felöltőkben. 

Nagy raktár : 
szőnyeg, függöny, vászon és 

damastokban. 
Minden ritka olcsóért. 

Fröhlich és Stauber, Szombathely. 

R
uhák és kelengyék elkészítésé. 

F x ö h l i e k ó s S t a u b e r 
divattermét felkeresni. 



Könyvkötö-mühely megnyitása. 
I 3 arany. 15 

ezüst . rem 
12 disz- es 

elismerő 
okmány. 

Kwisda Ferenca T4noa 

V a n sze rencsé in n n . é . k ö ö n s ó g sz íves 
82. n. az a d ó h i v a t a l s z e m k ö z t i h á z b a n egy a ni u i gények ne 

t u d o m á s á r a i iozni , hogv h lyhen az u r i - u t c z a b a n 10 
k t e l j e s e n f e l s z e r e l t és a s z ü k s é g e s g é p e k k e l 

e l l á to t t 

könyvkötő-műhelyt 
n y i t o t t a m és tuk iu tvo , hogy u g y u f ő v á r o s b a n , mint t ö b b v i d é k i nagy v á r o s b a n e l s ő r e n d ű m ű h e l y e k b e n 
d o l g o z t a m , s z a k m á m te rén a n n y i ta j>a**talatot s z e r e í t e m , hogy k é p e s n e k é r z e m m a g a m b á r m i l y e l ő f o r -
d u l ó k ö n y v k ö t ő i - é» d i a z n i u n k a e l k é s z í t é s é r e . 

Á r e á m b izot t m u n k á t j ó l , í z l ésesen , p o n t o s a n és m i n d i g a l e h e t ő l ego lcsóbb á r a k é r t foj tom t e l j e s í t ő m . 
A u. é. közönség szivea p á r t f o g á s á é r t em 'dezve , m a r a d o k m é l y t i sz t e imtő l 

Kőszeg , 1895. s z e p t e m b e r 1 én K T e i D . Z Z ' L Q T K & T O l j P á l , 

k . . n \ v k ö l ő - m e s t e r . 
Kőszeg i J ó z s e f he lybe l i k ö n y v k e r e s k e d ő ur is e l fogad számomra k ö n y v k ö t ő i munkát . 
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M l a fün 
nehbl Ttdj.ryr. 
Rvy.lBi • * fft . l-
néi b.l.rololtMn 

ki fej KI Ili : 
Kw zda-féle 

Restitutiótluid 

Kwizda-féle 

R e s t i t u t i o n s f l u i d 
r . . és k kiv. sr.ab. mosóvíz lovaknak. 
K g . r p a l a r x k k a l f r t I •«» o é. 

több miut HO í v óta udv. istállókban valt»-
inint katonai és polgári nagyobb istallnkban 
is. bas/nálsilian; nagyobb erőfeszítések slfitt 
es utan erősítésül ; továbbá flczamodások. 
randu ások. az inak merevsege h más ily 
alkalmaknál ; képesíti a lovat kivalo telje 

sitmenyekre idomitasnál. 

rom
án 

kir 
udv. száll tó 

F ö l e t é t : k e r . J Í .VOJCJszer-
t a r K u r i t e u b i i i - g k a i i . 

Kapható a 
gyógyszsrtá 

rakban és 
drogistiknál 

d i v a t á i u s n ő 

50 évnél t o v á b b e l i s m e r t l eg jobb m o s ó s z a p p a n ! 

POLLÓ-
I j  . , 

C s a k v a l ó d i a T e n t e b b i j e g y g y e L 

U t á n z á s e l len in te t ik . 

|ZAPPAN 

Zins Gizella, 
(iskola utcza 4 3 sz.) 

Fényképészet, 
\ an sze rencsé in a n. é . k ö z ö n s é g becses tu-

do n á s á r a hozni , mi« /e r in i bud • pesti e l s ő r a n g ú mű té r* 
n i ekben nyer ; - / á m o s évi t a p a s z t a l a t a i m u t á n i t t . Kő- ' 

I szeg v á r o s á b a n aUQUSZtllS 5 én e lőze t e sen j e l en t e t t 

fényképészeti műtermemet: 
m e g n y i t o t t a m . 

A volt K i s - f e l e m ű t e r m e t á t v é v é n , a7 t a 
mai kor i g e n y e i n e \ megfe le l i en u j f é n y k é p é s z e t i 

| e s z k ö z ö k k e l r e n d e z t e m be. 

K ü l ö n l e g e s s e g : g \ e n n e k f e l v é t e l e k b e n pi l la-
i utalt, aquarell es chroma festmenyek. kréta-1 
rajzok, nagyitasok stb. 

F e l v é t e l e k n a p o n k i n t r egge l i 10 ó r á t ó l est i 
l<í ó r á i g e s z k ö z ö l t e t n e k . 

K ü l ö n m e g r e n d e l é s házon k ivü l is e l f o g a d t a t i k . 
M a m i n •! K II • . K''/ nség >zivoa p á r t f o g á s á b a I 

a j á n l va , mai dok k i t ű n ő t i s z t e l e t t e l : 

Farkas Lajos, 
f é n y k é p é s z l í pe s t rő l . 

s i l l a a a Q . i l e i g ' e : ű L g " e c I é l 3 r e z , e t t 

m a g y a r a l y * o r * j ; i I e k 
o s z t á l y ú n y e r e m é n y e k 

H ú z á s 1 8 9 5 o k t ó b e r 16 — 19 - ig . 
korsss iKihoC-láfás karosa 

1 n j i r t a i a T i 8 ( H ) O o 
l , „ o o o o o -

1 s W 4 0 0 0 0 = 

1 s . 3 0 0 0 0 

1 s „ 20000 
1 s , 1 5 0 0 0 = 

1 s „ 10000 = 
9 — n , 8 0 ( K ) 

8 . , 4 0 0 0 

1 0 „ , 2000 
1 3 , „ 101X1 = 

1 0 0 , S 4 0 0 = 
800 „ s 200 

9 0 0 0 . * 8 0 

u 1B3Ű. ezridsru kiállitis l íb ia ibó l . 

Í O O O O O 

/áttétnek ki. A hu/á-ok államfslOgvoiet én g-'f 
kir . közjegyző el lenőrzése mellett t ö r t énnek . 

L e g n a g y o b b n y e r e m é n y 

1 3 0 0 0 

4 0 0 0 0 
1 0 0 0 0 0 0 

SOI M)() 
<>0< M M) 3 1 - 4 9 9 n y o r e m e n y e s I j u t a l o m d i j j a l . ) « 

4-1K M)() A M.T"r'*l,1>'n.T<,k minden levoná- nélkül ti - • 3 r e ^ i 

3 0 0 0 0 

20000 
1 5 I K ) 0 

1 0 0 0 1 1 
KJOOO a l e g k e d v e z ő b b e s e t b e n : 

3 2 0 0 0 

20000 

II. o s z t á l y ú n y e r e m é n y e k 

H ú z á s 1 3 9 5 d e c e m b e r 6 14- ig . 
s o r s i 0 >' VI k o r u " koroM 

1 - j u t a l o m 0 0 0 0 0 0 = 0 0 0 0 0 0 

s 8.3 . e 3 \ ® -e m. , 
S 3 S f 

korona. 

1 4 0 0 0 0 0 = 4 0 0 0 0 0 
1 2 0 0 0 0 0 = 2 0 0 0 0 0 
1 1 0 0 0 0 0 v, 1 0 0 0 0 0 

1 5 0 0 0 0 = 5 0 0 0 0 
2 á 2 0 0 0 0 = 4 0 0 0 0 
2 „ 1 5 0 0 0 = 3 0 0 0 0 

4 „ 1 0 0 0 0 = 4 0 0 0 0 
1 0 „ 8 0 0 0 = 8 0 0 0 0 

6 0 0 0 = 1 0 2 0 0 0 
2 0 0 0 - 2 0 0 0 0 0 
1 0 0 0 = 2 0 0 0 0 0 

2 0 0 = 2 3 0 0 0 0 
1 0 0 2 0 0 0 0 0 0 Ki I. osziály busása után vásárolt sors-

1 0 0 0 0 Kjtrtaaj íuhií: r i f i s o o o ^ ' " " " 1 0 W t A ,> , , , J* Mtáu fi""ü,,d5-
Az I osztályú sorsjegyek á r a i : 

Vl_ Vio ',20 s o r s j e g v 

4 0 — 4 — 2 — k o r o n a 
V a l a m e n n y i s o r s j e ^ y s k n f a l r a e s s z o k nltnl m e g j e l ö l t e l a d a s i h e l y e k e n k a p h a t ó k . 

Itudapest, 1H95. iiiij,'. hóban. 
A n d r á s s y - u t B. s z . 

S o r s j e g x e k e l " d á s i a va ló á t v e t e l e iránti inog'.,ernaések h o z z á n k i n l e z e i u l ő k . 

2 7 

1 0 0 
200 

1 1 5 0 

20000 

2 1 4 í ) O N 7 i P í a e a j n j i i t i l 0 a 4 3 3 2 O O O 
A teljes ( u i i n d k é i o s z t á l y r a é rvény es) sorsjegyek á r a i : 

Vl Vio 1/20 t e l j e s s o r s j e g y 
8 0 — 8 . — 4 — k o r o n a . 

Magyar Osztálysorsjáték Igazgatóság. 

E l s ő á l l a m i l a g e n g e d é l y e z e t t 

H a l v a r O s x t s i l j s o r s j á t é k 
s z s z r r i l é v e s k i a t l l i t á a a l k a l m i i k ó l K i i d a p c H t e n . 1 0 0 , 0 0 0 s o r s i e g v , 

3 1 4 9 9 k é t O M K l á l y l m b n N / . l o t t | ) é i i z n y t ' r t ' m t ' n y t > k k e l vh 1 j u l a l o m m a i . 

5 millió 6 0 0 , 0 0 0 korona összértékben 
minden levonás nélkUI készpénzben fizetendő — Legnagyobb nysrsmeny a lsg»zerenctésebb esetben 

e g y m i l l i ó k o r o i i a . 
E l s ő h u z A s 1 8 9 5 . o k t ó b e r 1 6 — 1 9 - i g B U D A P E S T E N . 

Eszerint sjanlom es ut.iavst mellett külddk szet 

e r e d e t i s o r s j e g y e k a z l - s ó o s z t á l y r é s z é r e _ 7 » V« ' / t Vio V»« 
J J 4 0 . - M . - H . 4 .— 8T— korona. 

e r e d e t i t e l j e s s o r s j e g y e k , n u l y * k ~ l " t « * Í l £ u m , k m h m n V, V l Vts V»o 
*«>. I O - I I . - H - 4. korona. 

Tcljo* «or»j«(fyek, m«ly«k u ol*o OMtálybnn nyeremény u je l kihúzatnak, egyszersmind » ayer^rntfaynyel nl&legasnn H miUodik 
osztályra vonatkozó lieoít fizettet• k VIM/A. — Me|JN'MI|»IL^»»k poatautalvany utján lehetőleg a oini igen pontos megjelölésével kiíretnok 

H E I N T Z E K A R O L Y f o e l á r u s i t ó , B u d a p e s t , s z e r v i t a t é r 3 . 
C h e c k - C o n t o . M a g y a r p o s t a t a k a r é k p é n z t á r 3 9 6 0 . — S ü r g i n y - c u n : L 0 T T 0 H E I N T Z E B u d a p e s t . — V i d é k i 
m e g r e n d e l ő k por to f e j é b e n 10 fillért, a j á n l ó i t l e v e l e k ó r t 3'> fillért, t o v á b b á m i n d e n e g y e s n y e r e m e n y j e g y z e k e r t 

2 0 fillért s z i v e s k e d j e n u k k ü l ö n m e l l é k e l n i . 

L o t t o g y ü j t ö d é k , v i s z o n t e l á r u a i t ó k é a ü g y n ö k ö k m i n d e n h o l f e l á l l í t t a t n a k . 

SCHEMBEE C. és FIAI 
c s á s z á r i é s k i r á 1 y i u d v a r i t n é r 1 e g g y á r o s o k 

minriísr. 
O y á r : 

VI. , H u n g á r i a u t , 

8 3 s z . 

H a k t ú r és közpon t i i roda : 

V I , A n d r á s s y - u t 

15. s z . 

v.Jj> I t 

Ű j & l e t ' m e g u y i i á s , 
V a u s z e r e n c s é m a n . é . k ö z ö n s é g szive.s tu-

d o m á s á r a hozni , hogy K ő s z e g e n , a \ á r o s k ii r í i n 
f é. szeptember l-en 

divatáru-üzletet 
nvi lok s lebi-tŐMiriir mi i ideut i"mi i Hölgy— é s 
g y e r m e k k a l a p o t t a r t o k r a k t á r o n . 

K a l a p o k a t a t a l u k i l á s r a is fogadok el és min-
d e u n e m u m e g r e n d e l é s t a l e g g y o r s a b b a n es o lcsón 
t e l j e s í t e k . 

S z á m o s l á t o g a t á s é r t e s e d e z v e vagyok 

t e l j e s t i s z t e l e t t e l 

Kuntner Mária, 

M a g a i i o k l a t á M . 

T á m a s z k o d v a t ö b b évi g y a k o r l a t r a , v a l a m i n t 
a t r a n c z i a i n e l v b e u és z o n g o r a j á t é k b a n s z e r / e t t 
i s m e r e t e i m r e , a m e l y e k r ő l e l ő k e l ő , m ű v e l t c sa l ádok* 
tói s ze r ze t t mŰKÖdéoi b i / o n y i t v á n v o k is t a n ú s k o d -
n a k , e ké* t á r g y b ó l k e d v e z ő f ö l t é t e l e k m e l l e t t 
ó r á k r a v á l l a l k o z o m s ugy k e z d ő k n e k , min t h a l a -
d ó k n a k l e c z k é k e t a d o k . 

A j á n l j á k á l t a l á n o s a n i s m e r t s z a b a d a l m a z o t t m a r h a m e r l e g e i k e t , h í d m é r l e g e i k e t l i / o d e * ós 
s z á z a d o s g a b o n a m e r l e g e i k e t t o v á b b á m i m U n n m n . i i pa r i c z é l r i sz.olgáló m ó r l e g e i k e t . 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
N y o m a t o t t K # i g l W j r . i l a M l n y v a / o i n d á j á b a n K f t A x e g e a . 
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